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atomizzatori trainati
trailed mistblowers
atomiseurs traînés



ITA - Atomizzatore trainato per vigneti, le dimensioni contenute e la 
compattezza della costruzione sono ottimali per filari di piccole dimensioni. 
Le caratteristiche di robustezza e affidabilità sono comuni al resto della 
gamma e gli allestimenti proposti soddisfano le richieste di piccole e medie 
aziende.

ENG - Trailed mistblowers for vineyards, the reduced dimensions and the compact 
design are optimal for small rows. The characteristics of strength and reliability 
are the same as the rest of the range, and the equipment is ideal for small and 
medium-sized companies.

atomizzatori trainati . trailed mistblowers . atomiseurs traînés

EXPO 650 T

FRA - Atomiseurs traînés pour vignobles: les dimensions et les construction 
compacte sont optimales pour des rangées de petites dimensions. 
Les caractéristiques de robustesse et de fiabilité sont communes au reste de la 
gamme, et les équipements proposés répondent aux exigences des petites et 
moyennes exploitations agricoles.
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ITA - Il modello di maggior successo nei frutteti e 
nei vigneti, le dimensioni e la cisterna da 1100 litri 
corrispondono pienamente alle esigenze della maggior 
parte delle medie aziende italiane ed europee. Anche 
questo modello è dotato di doppio boccaporto.

ITA - Particolare attenzione merita il modello 10 Low 
ultrabasso studiato appositamente per vigneti a tendone 
e pergola.

ENG - The most successful model for orchards and vineyards, 
the dimensions and the 1100-litre tank will meet the 
requirements of most medium-sized companies in Italy and 
Europe. This model also has a double hatch.

ENG - The ultra-low 10 
Low model designed
specifically for canopy 
vineyards deserves 
particular attention.

FRA - Le modèle plus de succès pour les vergers et vignobles: 
les dimensions et la cuve de 1100 litres correspondent 
parfaitement aux exigences de la plupart des moyennes 
exploitations agricoles italiennes et européennes. Ce modèle 
aussi est doté de deux vannes.

FRA - Le modèle 10 Low ultra bas a été étudié spécialement 
pour vignes sous bâche.

EXPO 1100 T

EXPO 10 LOW

EXPO 1600 T - 2000 T
ITA - La gamma EXPO-T si completa con le cisterne 
più capienti da 1600 e 2000 lt. Adatti per chi cerca un 
atomizzatore di grosse dimensioni con grande capacità di 
spandimento. Di serie montano la protezione posteriore 
paraurti e il piede anteriore con ruotino ribaltabile.

ENG -  The EXPO-T range comes complete with the highest-
capacity tanks of 1600 and 2000 lt. Suitable for big spraying 
jobs requiring a high distribution capacity. The rear bumpers 
and the front foot with hinged wheel are standard.

FRA -  La gamme EXPO-T se complète avec des cuves de 
grandes capacités, 1600 et 2000 L. Ces atomiseurs repondent 
à tous ceux qui cherchent un atomiseur de grandes dimensions 
avec une grande capacité d’épandage. De série, ils ont une 
protection arrière pare-chocs et un pied avant avec petite roue 
rabattable.

EXPO 800 T

ITA - Modello di capacità intermedia molto stretto 
studiato appositamente per filari con interfila ridotta, è 
dotato di doppio boccaporto per facilitare il riempimento.

ENG - Narrow, intermediate-capacity model designed 
specifically for rows with little space between the rows. 
It is equipped with a double hatch to make filling easier.

FRA - Modèle de capacité intermédiaire très compact, étudié 
spécialement pour des rangées à espace réduit, il est doté de 
deux vannes pour faciliter le remplissage.

Expo 800 T

Expo 10 Low

Expo 1100 T

L

H

HP

ø 700 STD 30 7 4 - 5

L (m) H (m)

ø 700 RM 30 7 4 - 5

ø 800 STD 32 8 4 - 6

L
H

HP

ø 800 STD 32 8 4 - 6

L (m) H (m)

ø 800 RM 32 8 4 - 6

L

HHP

ø 800 RM 32 8 4 - 6

L (m) H (m)

Girante
Fan - Hélice

Girante
Fan - Hélice

Girante
Fan - Hélice

Expo 1600 T



ITA	 •	Cisterne in polietilene rotazionale a svuotamento facilitato • Coperchio ribaltabile con innesto a baionetta (foto A)
	 •	Cisterna lavamani integrata • Telaio in acciaio zincato a caldo con timone ad occhione • Filtro aspirazione ispezionabile con valvola 			 
		  e attacco per riempimento cisterna (foto B) • Regolatore di pressione serie RVA: portata volumetrica (fino a 20bar), risucchio antigoccia, 
		  corpo in alluminio anodizzato, leva di chiusura generale (foto C) • Agitatore idraulico • Girante con 9 pale in nylon rinforzato • Leva disinnesto 
		  (e cambio di velocità) (foto D) • Getti doppi in ottone con antigoccia a membrana (foto E) • Cisterna lavacircuito HT con collegamenti (foto F)

serie quantità stimata per 
container 20”

capacità A B C peso note

Tabella ingombri

Caratteristiche tecniche comuni

Accessori a richiesta

ITA	 •	Omologazione per circolazione stradale a vuoto (foto 1)
	 •	Eiettore riempibotte (foto 2)
	 •	Filtro galleggiante completo di 6 metri di tubi di riempimento (foto 3)
	 •	Convogliatore monolato (foto 4)
	 •	Deflettori superiori per trattamenti a spalliera (foto 5)

Overall dimensions chart - Diagramme de dimensions hors-tout

EXPO 650 T 	 9 	 635 Lt. 	(167.76 USG) 	 1100 	 43.31” 	 2200* 	 87.40” 	 1200 	 47.24” 	 320 Kg. 	 *senza timone
EXPO 800 T 	 8	 850 Lt.	 (224.5 USG)	 1050	 41.34”	 2390*	 94.90”	 1280	 50.39”	 410 Kg.	 *senza timone
EXPO 1100 T	 7	 1100 Lt.	(290.62 USG)	 1150	 42.27”	 2530*	 99.60”	 1340	 53.76”	 450 Kg.	 *senza timone
EXPO 10 LOW	 7	 1100 Lt.	(290.62 USG)	 1260	 45.66”	 2530*	 99.60”	 1290	 50.78”	 450 Kg.	 *senza timone
EXPO 1600 T	 2	 1650 Lt.	(435.93 USG)	 1300	 51.11”	 2940*	 115.75”	 1430	 56.29”	 590 Kg.	 *senza timone
EXPO 2000 T	 2	 2140 Lt.	(565.39 USG)	 1420	 55.90”	 3080*	 121.26”	 1450	 57.08”	 610 Kg.	 *senza timone

range estimated q.ty in
20” container

capacity A B C weight note

Optionals - En option

Common general specifications - Caractéristiques techniques communes

ENG	 • Rotational polyethylene tanks with easy emptying • Hinged cover with bayonet mount (photo A) • Integrated hand-washing tank 
	 • Frame made of hot galvanised steel with tow bar and towing-eye • Examinable suction filter with valve and connection for filling tank (photo B)
	 •	Volumetric pressure regulator RVA: volumetric capacity (up to 20bars), anti-drip suction system, body made in anodized aluminium, 
		  general shutdown lever (photo C) • Hydraulic agitator • Impeller with 9 blades made of reinforced nylon • Release lever (and gear lever) (photo D) 
	 • Double brass jets with non-drip membrane (photo E) • HT circuit-washing tank with connections (photo F)

FE

B

4

1 2

5

ENG	 •	Homologation for road use, empty (photo 1) • Tank-filler injector (photo 2)
	 •	Floating filter complete with 6m of hose for filling (photo 3)
	 •	Single-side conveyor (photo 4)
	 •	Top deflectors for espalier treatments (photo 5)

FRA	 •	Homologation pour circulation routière à vide (photo 1)
	 •	Ejecteur remplissage (photo 2)
	 •	Filtre flottant complet de 6 mètres de tubes de remplissage (photo 3)
	 •	Convoyeur monocôté (photo 4)
	 •	Déflecteurs supérieurs pour traitements de coltures en espalier (photo 5)
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FRA	 •	Cuves en polyéthylène rotationnel à vidange facilitée • Couvercle rabattable avec douille à baïonnette (photo A) • Cuve lave-mains intégrée
	 •	Châssis en acier galvanizé à chaud, avec timon d’attelage à oeil •	Filtre d’aspiration visible avec valve et attelage pour remplissage cuve (photo B) 
	 • Régulateurs de pression RVA: débit volumetrique (jusqu’à 20bars), 
		  suction anti-goutte, corpe en aluminium anodisé, levier de fermeture 
		  generale (photo C) • Agitateur hydraulique 
	 • Hélice avec 9 pales in nylon renforcé 
	 • Levier d’embrayage (et changement de vitesse) (photo D)
	 •	Jets en laiton avec antigoutte à membrane (photo E)
	 •	Cuve lave-circuit HT avec connetions (photo F)

NB: dati e misure non impegnativi per il costruttore. - technical data not binding 
for constructors. - Données et mesures ne sont pas engéantes pour le producteur.
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